Вполголоса - деньги
Привет. С вами экономически нецелесообразная программа «Вполголоса» и я, Джей. Я рассказываю вам о музыкантах, которых знают далеко не все, а жаль. В чате «Фолкрадио» по адресу folkradio.ru/chat ловить сегодня, понятное дело, нечего, но если вдруг кто-то зайдет, мне будет приятно.
В прошлый раз мы слушали одного из моих любимых фолк-авторов, Дэвида Олни, человека весьма богатого композиторского и, что не менее важно, поэтического дарования. А сегодня, в рамках очередной сборной передачи, мне пришла в голову одна животрепещущая тема, и этой темы я хочу коснуться основательно, потому как и тема сама основательная, я бы даже сказал, тема, вокруг которой крутится весь мир.
Фонограмма 1: Joel Grey & Liza Minnelli - Money Money (Cabaret OST, 1972) 3:07
Money Money (Деньги-деньги), ария из мюзикла «Кабаре» в исполнении Лайзы Минелли и Джоэла Грина. И, как вы уже, наверное, поняли, сегодняшняя передача будет напрямую касаться именно их, денежек.
Что такое деньги, каждый понимает, как у Гайдара, по-своему. Я слышал, что деньги – это возможности (или, более специфично, возможности делать то, что хочется), что не в деньгах счастье, а в их количестве, что деньги – это придуманный способ обмана, наконец, что деньги – это бумага. Обратимся к словарю: «Деньги – специфический товар максимальной ликвидности, который является универсальным эквивалентом стоимости других товаров или услуг». Прямо скажем, не все понятно.
Фонограмма 2: Hot Tuna - Hesitation Blues (Hot Tuna, 1970) 5:10
Знаменитая вещь Hesitation Blues (Блюз-сожаление) с дебютного альбома группы Hot Tuna, которой в прошлом сезоне я посвятил целую передачу. «Никель – это никель, дайм – это дайм», - поет Йорма Кауконен, и хотя математически все верно, мне поначалу очень хотелось спросить, кто же такие эти никель и дайм. Так вот: никель – это американская монета в 5 центов, которую в свое время первой начали чеканить из медно-никелевого сплава. Дайм – соответственно, монета в 10 центов. Кое-кто может подумать, что она чеканилась из бриллиантов (по-английски diamond), но это, конечно, не так. Есть еще легенда, что первые монетки в 10 центов были восьмиугольными, и поэтому названы даймами. Действительность весьма прозаичнее: это очередное слово, пришедшее из французского и обозначающее десятую часть (в смысле, десятую часть доллара, конечно).
Фонограмма 3: Gillian Welch - One More Dollar (Revival, 1996) 4:34
Гиллиан Уэлч и One More Dollar (Еще один доллар). Надо сказать, передачу, посвященную Гиллиан Уэлч, вы тоже могли слышать в рамках программы «Вполголоса», и было это во втором сезоне.

А что же такое доллар? Многие знают, что название «доллар» – всего-навсего неправильно расслышанный голландский талер. Слово «доллар» появилось в Англии еще во времена Шекспира и обозначало любую европейскую серебряную монету, похожую на талер, но не талер. Само же слово талер – сокращение от «йоахимсталер», богемской монеты, которую чеканили в долине реки Яхимов и так и называли. Что же касается знака доллара, то он произошел от испанских песо, на которых чеканили герб Испании: «геркулесовы столпы» с лентой в форме латинской S и девизом «Plus ultra» (Еще дальше), означающей распространение испанского влияния в Америку. Короче, ничего своего в этом долларе, все с других содрали.
Фонограмма 4: Townes Van Zandt - Dollar Bill Blues (A Far Cry from Dead, 1999) 3:03

Dollar Bill Blues (Блюз долларовой банкноты) Таунса Ван Зандта (в пятом сезоне, напоминаю, звучала посвященная ему передача). Кстати, американцы обещают к 2016 году полностью вывести из обращения банкноты в 1 и 2 доллара – будут только монеты. Так что если кому интересно в целях коллекционирования или еще каких, торопитесь.

Вы спросите, какую такую еще пользу можно извлечь из однодолларовых банкнот? Каждому свое, я считаю. Мы вот однажды подарили одному человеку на свадьбу целый стеклянный самовар, полный однодолларовых банкнот: выглядит весело и не так, чтобы сумма очень большая. Думали, молодожены вечерком бахнут эту нефункциональную стекляшку об пол, и будет им счастье. А они всю первую брачную ночь вязальным крючком доллары по одному вытаскивали... Наверное, думали, что будут миллионерами.
Фонограмма 5: David Olney - Millionaire (Roses, 1991) 3:06
Millionaire, песня Дэвида Олни, не вошедшая в прошлый выпуск программы «Вполголоса», зато удачно пригодившаяся сейчас.
Миллионер, как учит нас все тот же словарь, это человек, обладающий капиталом не менее чем в 1 миллион долларов, евро, фунтов стерлингов или любой сравнимой валюты. Это значит, дорогие товарищи, что имея зарплату в несколько миллионов рублей в 1998-м году, я миллионером не был. 
В российской литературе среди миллионеров наиболее известен миллионер «подпольный», Александр Иванович Корейко, но вот вопрос, считать ли его в свете вышеизложенного настоящим миллионером: сумма в 10 миллионов, хранившаяся в его потертом чемодане, частично была в рублях. Но учитывая тогдашний курс рубля и наличие в том же чемодане немалой суммы в валюте, я думаю, стоит признать Александра Ивановича самым известным миллионером отечественного происхождения (мистер Твистер, все-таки, здесь был только туристом).

Фонограмма 6: Queen - The Millionaire Waltz (A Day At The Races, 1976) 4:55
The Millionaire Waltz (Миллионерский вальс) группы Queen. Надо сказать, тот самый случай, когда люди понимают, о чем поют: в чем в чем, а в склонности к роскоши Фредди Меркьюри отказать не мог никто, их вечеринки с легкостью превзошли разгульную жизнь Led Zeppelin и The Who, поскольку Queen не стремились ничего громить – им достаточно было поражать эстетически. Впрочем, этого хватало, чтобы появившиеся в середине 70-х панки ненавидели Queen больше всех других прочих, даже больше Pink Floyd, которых они просто не понимали.
А вот панки американские, хоть и не были миллионерами, к имеющим деньги в целом относились лучше: в конце концов, панк в Штатах, в отличие от Англии, быстро стал частью истеблишмента. Американские панки, несмотря на свой не всегда социальный образ жизни, старались не только обличать общество, но и находить себе меценатов. 
Фонограмма 7: Patti Smith - Free Money (Horses, 1975) 3:54

Патти Смит и Free Money (Свободные деньги). Как ни странно, этот термин, в немецком оригинале имеющий название Freigeld, существует на самом деле: он обозначает ту часть денежной массы, которая используется в обращении, но не подлежит процентному обложению. Т.е., по сути, это именно те деньги, которые появились, по разным источникам, в Финикии, на Крите, в Древнем Шумере, в Индии или Китае: деньги, обменивающиеся на товар напрямую. Их нельзя было положить в банк, потому что и самих банков не было, их приходилось носить с собой. 
Немецкий экономист Сильвио Гезелль считал, что хорошие деньги должны быть «инструментом обмена и больше ничем». По его мнению, традиционные формы денег предельно неэффективны, так как «исчезают из обращения всякий раз, как возникает повышенная в них потребность, и затапливают рынок в моменты, когда их количество и без того избыточно». Подобные формы денег «могут служить лишь инструментом мошенничества и ростовщичества и не должны признаваться годными к употреблению, сколь бы привлекательными ни казались их физические качества».

Фонограмма 8: Todd Snider - New York Banker (Agnostic Hymns & Stoner Fables, 2012) 4:26

New York Banker (Нью-Йоркский банкир) Тодда Снайдера. Банкир – это человек, который как раз не любит свободные деньги, потому как живет он на проценты, получаемые в результате ростовщичества или вложения капитала в производство. Многие считают, что первый банк был основан в Генуе и назывался «Товарищество Св. Георгия». Разумеется, это не так: первые ростовщики появились еще в Вавилоне, а «Товарищество Св. Георгия» было всего лишь первым банком, который кредитовал не частных лиц, а целое государство.
Но если уж мы заговорили о банках, то большей части слушателей все-таки, наверное, представляется не солидное учреждение в Швейцарии, а беленое здание в захолустном городишке на границе США с Мексикой, к которому бодро скачут парни в широкополых шляпах и шейных платках, держащие револьверы наготове. Этот способ ограбить банк, безусловно, один из самых известных, но есть и другие.
Фонограмма 9: Willy Porter - How To Rob A Bank (How To Rob A Bank, 2009) 4:02

Вилли Портер и его How To Rob A Bank (Как ограбить банк). Вилли предлагает не врываться в банк в маске и с пистолетом в руке: есть более простой способ, говорит он, надо просто стать президентом банка – и можно воровать столько, сколько захочется, никто и слова не скажет.
Ну, мне кажется, что на самом-то деле гораздо более удобный способ обеспечить себе безбедную старость – это на том же посту президента банка способствовать тому, чтобы этот самый банк процветал. Если же начинать аферы, в один не очень прекрасный день можно обнаружить, что все вокруг только и мечтают, чтобы ты ограбил банк, но стоит тебе сделать это, как те же люди налетят и не оставят тебе ни копейки: помните «Ограбление по-итальянски»? К сожалению, наш мир таков, что все готовы быть рядом с миллионером, но стоит деньгам подойти к концу, как ты станешь никому не нужен.
Фонограмма 10: Neko Case feat. Vince Giordano & The Nighthawks - Nobody Knows You When You're Down and Out (Boardwalk Empire Vol.2, 2013) 2:52
Nobody Knows You When You're Down and Out (Ты никому не нужен, когда ты на нуле), песня из репертуара Бесси Смит, исполненная Неко Кейс и оркестром Винса Джордано The Nighthawks специально для сериала Boardwalk Empire.
Был такой глупый анекдот про игрока, который все время проигрывал и раз за разом телеграфировал жене: «Вышли деньги», пока не получил ответ: «Деньги вышли все». Думаю, каждый из нас бывал в такой ситуации: были, но кончились, а жить дальше как-то надо. Кто-то в такие моменты бегает по соседям и коллегам «занять до получки», кто-то влезает в банковские кредиты, а кто-то поступает проще: ограничивает себя в излишествах – еде, выпивке, зрелищах, наконец, женщинах.
Фонограмма 11: Tom Waits - 'Til the Money Runs Out (Heartattack And Vine, 1980) 4:25

'Til the Money Runs Out (Я буду с тобой, детка, пока не выйдут деньги), поет Том Вэйтс, и мне кажется, что он прав: можно прожить без еды, можно без развлечений, но от женщин мы отказываемся только в крайнем случае. Пусть эти слова будут чуть запоздалым поздравлением с Международным женским днем 8 марта.
А закончить я хочу песней чудесного автора Дэнни Шмидта, которая называется Serpentine Cycle Of Money (Деньги ходят кругами). Получается, Дэнни открыл новый закон: не только если где-то что-то прибыло, то где-то что-то убыло, но и если где-то что-то убыло, то обязательно прибудет. Только на это и надежда.
Это была программа «Вполголоса» и я, Джей. Пока.
Фонограмма 12: Danny Schmidt - Serpentine Cycle Of Money (Instead The Forest Rose To Sing, 2009) 4:11

